ÈAJ { sémantická analýza

Pavel Rychlý

záøí 1995

Tøetí èástí systému Èaj je sémantická analýza èeské vìty. Jejím cílem je z vìty získat podstatu (sémantiku), tj. o èem se v ní jedná, a zaznamenat ji v nìjakém kódu pro dalźí pou¿ití. Výsledkem by mìl být kód, ze kterého je ji¿ od˛ltrována formální struktura vìty, tvary jednotlivých slov a pou¿itá slova vùbec. Pokud tedy na vstup dáme dvì vìty, které jsou významovì shodné, ale pou¿ívají jiných jazykových konstrukcí (jiné poøadí slov ve vìtì, synonyma, atd.), výstupem by mìl být v obou pøípadech stejný výsledný kód. Pøíkladem mohou být vìty:

Po lese chodí mu¿, nesoucí stroj. Pán nese v lese stroj.

1 Základní pojmy

Pro reprezentaci sémantiky je pou¿ito tzv. sémù. Toto oznaèení i princip pochází z prací dr. V. Smetáèka, Sémantický analyzátor - SÉMAN. Nejdøíve tedy zavedeme nejdùle¿itìjźí pojmy:

sém vyjadøuje nìjaký spoleèný rozliźovací znak skuteènosti, nìjaký rys, pomocí kterého se jednotlivá slova rozliźují. Sémy jsou oznaèovány dvojmístnými nebo trojmístnými znakovými kódy.

sémový operátor umo¿òuje modi˛kaci obsahu jednoho sému (napø. aplikace sémového operátoru Y znamená nedostatek vlastnosti vyjádøené sémem). Operátory jsou oznaèovány jedním písmenem.

pomocný poøadatel vyjadøuje sém se speci˛ckým významem, jako jsou èísla, vlastní jména, atd.

sémový výraz je sém se vźemi operátory, popø. vèetnì poøadatelù

sémový ekvivalent soubor sémových výrazù popisující sémantiku dané lexikální jednotky

Jednou ze základních výhod tohoto pøístupu je, ¿e umo¿òuje pomìrnì snadno pracovat s rùznì podrobnými slovy. Sémový ekvivalent slova, které je ménì podrobné, obecnìjźí, je toti¿ podmno¿inou sémového ekvivalentu slova podrobnìjźího, konkrétního. Napø. slovo mu¿ mù¿e být vyjádøeno sémovým ekvivalentem (lidský mu¿ský), slovu chlapec mù¿e odpovídat (lidský mu¿ský mladý) a stejný sémový ekvivalent bychom mohli dostat pro spojení mladý mu¿.

Dr. Smetáèek se pokusil vytvoøit úplný slovník sémù, pou¿itelný pro veźkeré druhy textù. Slovník dnes obsahuje asi 650 sémù, asi 14 sémových operátorù a 8 pomocných poøadatelù. S pomocí tohoto souboru se podle dr. Smetáèka popíźe slovní zásoba celého jazyka. Podle mého názoru ovźem tento popis nemù¿e být jednoznaèný. Dále neøeźí uspokojivì problém homonym. V jeho slovníku slovo | sémový ekvivalent jsou pro homonyma spojeny vźechny významy do jednoho sémového ekvivalentu, co¿ neodpovídá podstatì vìci.

2 Rozźíøení systému sémù

V naźí práci jsme se pokusili implementovat podobný model v jazyce Prolog. Základní princip byl zachován, navíc byl rozźíøen o hierarchickou strukturu sémù, která je pro zachycení jednoznaèné sémantiky potøebná.

Homonyma jsou øeźena pomocí základního prostøedku Prologu { backtrackingu. Ve slovníku slovo | sémový ekvivalent je slovo uvedeno pro ka¿dý svùj význam, tj. napø. slovo se tøemi významy je ve slovníku uvedeno tøikrát. Pøi bìhu programu se nejdøíve uplatní první výskyt, pokud neprojde úspìźnì sémantickou kontrolou, uplatní se dalźí výskyt, dokud se nenajde sémantický ekvivalent, který vyhovuje vźem kontrolám.

Sémantická kontrola je provádìna po pøevodu slov na jejich sémové ekvivalenty. Je øeźena pomocí slovníku, který obsahuje v¿dy dvojici sémových ekvivalentù (skupinu sémù) a pøíznak, urèující v jakém vzájemném vztahu se mohou vyskytovat. Jsou zde vyjádøeny tzv. pádové rámce sloves. První sémový ekvivalent odpovídá slovesu, druhý kontextu tohoto slovesa v závislosti na daném pøíznaku. V systému Èaj bylo v predikátu ss (sémantický slovník) pou¿ito následujících źest rùzných pøíznakù:

p { podmìt, o { objektiv, a { adresát, l { lokativ, t { temporativ, m { modativ.

Potom napø. ss(p, pohyb, bytost). znamená, ¿e se slovesem vyjadøujícím nìjaký pohyb (jeho sémový ekvivalent obsahuje sém "pohyb") se jako podmìt musí vázat nìjaká bytost (slovo se sémantickým ekvivalentem obsahujícím "bytost"). Nebo ss(o, pùsobit, objekt). znamená, ¿e se slovesem vyjadøujícím pùsobení (akci) se ve 4. pádì (objektiv) pojí slovo s významem objektu. Pou¿itý princip by źel jednoduźe rozźíøit na dalźí sémantické kontroly, jako je spojení pøídavné jméno - podstatné jméno, aby bylo zajiźtìno nepøijmutí napø. spojení usmìvavý balón, mladá ¿idle apod.

3 Pou¿ití v programu

Práce s programem vypadá následovnì:

U¿ivatel zadá vìtu a poèítaè ji zpracuje. Pøed vlastním zpracováním je vìta zkontrolována. Pokud není správnì, vypíźe se hláźení o syntaktické resp. sémantické chybì, podle toho, zda byla vìta odmítnuta ji¿ pøi syntaktické kontrole, nebo a¿ pøi kontrole sémantické. Jestli¿e je správnì, provede se podle typu vìty dalźí zpracování.

Pro vìtu oznamovací je význam vìty ulo¿en do databáze. Pokud se v dané vìtì pojednává o podmìtu ji¿ døíve známém, jsou dodateèné informace pøidány do databáze k danému podmìtu. V pøípadì, ¿e ve vìtì není ¿ádná nová informace, databáze se nezmìní. Pokud se ve vìtì objeví zcela nový podmìt, je v databázi vytvoøen nový záznam o tomto podmìtu a jeho dalźích vlasnostech.

Tázací vìta mù¿e být pouze vìtou zjiźżovací a je potom zpracována jako dotaz, na který program odpoví Ano nebo Ne.

Vìta rozkazovací slou¿í k provádìní pomocných funkcí a neslou¿í k pøímé práci s ulo¿enými znalostmi. Musí být v nìkterém specielním tvaru, a podle rozkazu se provede daná akce. Rozpoznávané akce jsou:

skonèi! { ukonèení práce programu a návrat do systému,

vypiź slova! { vypsání databáze známých slov,

vypiź znalosti! { vypsání databáze zatím nauèených znalostí,

zapomeò! { zapomenutí nauèených znalostí (poèáteèní stav databáze).

Pøíklad bìhu programu:

?- go.

|: xxxxxxxx.

Syntaktická chyba! |: pes źtìkala. Syntaktická chyba! |: pes źtìká.

|: pes nese v lese hrad. Sémantická chyba!

|: pes nese v lese maso. |: nese pes maso? Ano |: źtìká v lese pes? Ne |: chlapec nese stroj. |: nese pán stroj? Ano |: chodí mu¿? Ano |: vypiź znalosti! bytost zvire :

pohyb pusobit([objekt]) - lok([misto]) obj([objekt,potrava]) stekat bytost osoba mlady :

pohyb pusobit([objekt]) - obj([objekt,uzivat]) |: pán chodí. To u¿ znám.

|: konèi! Yes 4 Souèasná omezení a mo¿nosti rozźíøení

Systém Èaj neøeźí:

ffl èasové souvislosti, tj. napø. sémantika slov døíve, pozdìji, ...

ffl logická analýza vìty, negace na rùzných úrovních (slovo, vìta). Napø.

souvìtí þKdy¿ pøiźel domù, pustil si televizi.ß nebo þDostal pìtku, proto¿e neumìl slovíèka.ß mù¿eme brát jako þPøiźel domù. Pustil si televizi.ß resp. þDostal pìtku. Neumìl slovíèka.ß Logická analýza nám tedy dává dodateèné informace, které v jednoduchých systémech mù¿eme zanedbat.

ffl slovní spojení. Nìkterá slova (zvláźtì v odborné terminologii) mají ve spojení jiný význam ne¿ slo¿ení významù jednotlivých slov.

ffl v souèasné implementaci je potøeba vźechny tvary explicitnì uvést ve slovníku slovo | sémový ekvivalent. Pro nìkteré tvary by se výsledný sémantický ekvivalent mìl skládat ze sémantického ekvivalentu nìjakého základu a sémantického ekvivalentu modi˛kátoru (mno¿né èíslo, zdrobnìlina, nìkteré pøípony, pøedpony, odvozeniny, zvratná slovesa apod.)

Dále je nutné si uvìdomit, ¿e sémový slovník (soubor vźech sémù se svými þvýznamyß) je nutné volit speci˛cky podle dané aplikace.